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Tanév végéhez. 
(Njllt levél s s iQneághoi) 

Valamint must a lakosság nagy 
számából csak kevésnek engedi 
meg a kegyes sors a?t, hogy a 
mngasabb kultúrának papjává lehes
sen : igy lesz az jövőre is. Verej
tékben küzd ma is a lakosság leg
nagyobb része a föld mostohaságá-
val és elcsigázva. kifáradva a 
mindennapi munkától, nem is néz
het szellemi vigasztalás, szellemi 
üdités után. 

önök kedves ifjú barátaim, a 
sok ezer közül éppen azon sze
rencsések, akik előtt készségesen 
Dyilnak meg n tudományok és 
művészetek kapui, abol önöket 
kedves, mosolygó arccal fogadják a 
múzsák, bogy tanuljanak bölcses
séget és kultúrát és bogy igy egy
kor sikerrel működbessenek a szép, 
magasztos cél érdekében. 

Ha majd egykor nyugodni fog
nak örök békében azok, kik most 
a tudományos és nemzeti tevékeny
ség élén állanak ; ha majd atyáikhoz 
térnek, hogy másoknak tért enged
jenek : akkor elérkezik ideje annak, 
bogy fiatalabbak fogjanak a szent 
munkához; és akkor ifjúságunk 
kezeiben nyugodni fog korának 
boldogsága s az utódok sorsa. 

És amit a felserdült itjuság 
elvállalni és cselekedni fog, vagy 
amit elhanyagol ; és amit a jelen
kor sikeresen végez, vagy figye 
lembe nem vesz : e fölött ítélni fog 
a jövőkor és maga az Isten idézni 
fogja őt itélő széke elé. 

Igaz, bogy talán azok közt is 
vannak számosan, kiket nem ve
zetett beDső ösztön a tudományok
hoz, akik ott ültek táisaik között 
mert Bzüleik oda küldték és talán 
azért is, mert igen .sok véletlen és 
eshetőség azt úgy hozta magával. 

Aki elvesstette szellemének 
éberségét, üdeségét; aki elvesztette 
az önmagához való bizalmat, az 
hasonlít az evező nélkül való 
hajóshoz; hiába fog vágyakozni az 
elismerés után; sőt kétségbe esve 
minden akadály miatt, átengedi 
sajkáját a szeleknek és bullámoknak 
ée bevonván vitorláit, oda vesz a 
széles, távoli tengerben, elvesz 
nyomtalanul, elfeledve. 

Használják fel az időt nem a 
gyönyörök keresésére, hanem a szel
lem gazdagítására — tudományok 
által. Minden elveszett perc a szel
lemükön a saját s utódok üdvén 
elkövetett árulás. Ne reméljük, bogy 
majd későbben hozzák be azt, a 
mit most elmulasztanak ; mert min
den kornak megvan a maga külö
nös foglalkozása. Éppen azért 
használják fel okosan az időt szel
lemük kimüwdérsére, gazdagítására, 
szivük nemesítésére, jellemük szi
lárdítására. 

Azonban szorgnlmuk mellett 
legyen második erényük a szerény
ség ; mert csak az tanul szívesen 
másoktól, aki nem rabja az öntet-
szelgő hiúságnak. 

Az óretlensóg ott van az ifjúság 
természetben ! Éretlenek a vágyak ; 
éretlen és megbizbatlan még az 
ifjú akarata; és ami szilárd ala
pokon Dyugodni látszott neki, azt 
az életben a legkisebb rázkódás is 
megingatja. Felületes az ifjúság az 
eszmék láthatára, telve résekkel és 
csalfasággal ; mert a iácskából csak 
idővel lehet terebélyes fa. 

Éppen azért ne ábrándozzál te 
kis i . i c - k . i idő előtt virágról és 
gyümölcsről , ne törekedjél ellent-
állni a zivataroknak ; ne akarj erős 
árboc fává lenni a hajón, oszloppá 
lenni az emberi lakóházban addig, 
mig gyengeségednél fogva a náddal 
együtt meghajolni vagy kénytelen 
a kis szellőcskék előtt is ! 

Csak aki sokáig gyakorolta 
magát a jóban, szép, nemes és 
igazban : az válbatik másoknak 
megbízható vezérévé ; és a gyakor
lás ezen ideje az ifjúkor. 

Igaz ugyan, bogy a szorgalom, 
a kitartás nebéz, sokszor kellemet
len dolog j de hát a baza boldog
sága, az emberiség üdve, a kor
társak tisztelete, az utókor hálás 
emlékezete talán nem érdemlik meg 
a szorgalmas becsületes munkát? 

Azért intve] kérem önöket 
kedves ifjú barátaim : törekedjenek 
megfelelni azon követelményeknek, 
melyeket oly gondosan, oly forrón 
köt s/.ivükre a drága haza; ós 
fáradhatatlan szorgalmuk mellett 
vigasztalja meg önöket azon időre 
való gondolat, amidőn majd ki nem 
maradhat a megérdemelt jutalom 
és a bála érzet. 

Emlékozzenek ezen őszinte sza
vaimra. És midőn majd a késő, 
boldog öreg korukban, midőn aratni 
fogják működésük gyümölcsét, pil
lantsanak vissza áldó tekintettel 
az okosan átélt ifjúságuk napjaira 
és azon tettek szép sorára, melyek 
által új dicsfénnyel ékesítették édes 
hazájukat! 

Cselló József 

Egyről-másról. 
Csodalatos világot érünkI! 
Annyira megdrágul minden, hogy ma

holnap az istennyila sem birja ki a nagy 
drágaságot. 

Ha kimegyünk a piacra, kétszer any-
nyilm kerül még as a féreg it, amit a 
cseresznyébe ét mát hasonló árucikkekben 
válogatott gorombaságok mellett árutit, úgy a 
falusi, mint a városi kofa. 

Érzi és tudja ezt mindenki I Innen 
van azután, hogy még a tücskök is fizetés-
felemelésért zümmögnek. Pedig hát tudni való 
dolog, hogy a tücsök munka helyett énekléssel 
tölti d ideijét. 

Wiskovszky János 
mükertész 

= K a p o s v á r o t t . = 

Ajánlja 
dúsan 

fölszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, 
jotállvan az oltvány faji minőségéről 
is. Ajánlja rózsa és egyéb virág 
kerteszetét. Elvállal uradalmaknál ós 

parkírozásokat, fásításokat ós minden a kertészeti 
szakmákba vágó munkálatokat. 

Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányoeabb áron készít
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 
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No de nem ie a munka jutalmazására 
kérnek urbi et orbi fizetés felemelést. 

Már hogy it ne?l l 
Csak nincs megmarhulva senki, bogy 

a munkában megszakassza magát?! 
Jó Somsaich Pál régen megmondotta 

már, hogy ennek egyedüli jutalma mi lehet! 
Akit a sorsa arra kárhozhozlalott, 

hogy ne csak a maga mspéBUtésffrt dolgoz
ton, hanem a métáért it, dolgozton as sza-
hatig!! Vagy ha nem ind eleget dolgozni, 
setssen el, vagy menjen Amerikába! 

A hivatal, as állás, a hatótág!! Es 
csak valami. Etlöl valami nagy munkát csak 
nem várhatunk. 

ök benne tannak a hatalom kosarába ; 
mi pedig kézzel, lábbal kenyér után nyar
galó és rugdalózó proletárok, tartsuk első ét 
fi kötelestégünknek, hogy a hatalom kosarát 
tömjük, fortét felemelés ét egyébb javadal
mak összehordásával. 

Mi azután, hogy mint élünk, hogy élünk ? 
Erre as ördög sem ksváneti.' Ez a mi 

privát egyéni jogunk, amelybe még a hatalom 
legmagasabb polcán lebzselő hatalmatok sem 
szólhatnak bele. 

„HaUM" MegáljnnkW 
Nem egészen igy van az esel I 
SoksflBr mi it részesülünk felemelésbe\\ 
Ezt majdnem elfelejtettük. 
Pedig hát úgy van tml 
Hajdanába, — még a fallámogatók is 

tudták, — hogy egy „pofié"-nek a becsületes 
ára 5 pengő forint volt. 

Aki sdla is, aki kapta is, a biztos 
limitált árra el volt kétsülve. 

Most már e tekintetben is akkorára 
emelkedett a „fizetés felemelét* hogy elérte 
a dolgosé írnokokét I ! Felemelték ugyanit a 
yjwflé" fizetését it 1200 koronára. 

Mig a „becsület* ára 200 koronában 
lett meglimitálva. 

Hát igazság ez? 
Annyival drágább a „bár," mint a 

bectülrt?\" 
Hiszen még röviddel ezelőtt a „pof* 

^puffal* legkevesebb pisztoly durranással 
volt honorálva, éppen úgy a becsület it. 

És óh csudák csudájaIII 
Ebben a reális világban, már as ember 

bárén esett bajokat, a becsületen esett sérelmet, 
nem tudják másként orvosolni a gavallér 
emberek, a kifogástalan gentlemanok, mint 
meglimitáltatják a hatótágnál. 

Hej ssem igy volt ez hajdan 111 
Akkor csal a marhahús árát Invitáltat-

tok a hatóságok által! 
8apriiti. 

H Í R E K . 

— l laevezés . ö felsége a király Lázár 
Gyula tabi kir. járásbíróság! jegyzőt, a kar-
czagi kir. járásbírósághoz kir. aljárásb :róvá 
nevezte ki. 

— CaMayltás. Loszlig Mózes kapos
vári lakós szabós-mester ellen, a kaposvári 
kir. törvényszék a csődöt megnyitotta. Beje
lentési határidő július hó 26. 

— ki tün te te t t orvos. Ö felsége a ki
rály, Telegdy Zsigmond dr. orvos, boglári 
lakóst, érdemeire való tekintettel, az arany 
érdemkeresztéi tüntette ki. 

— Tüz A csurgói lengvárban, illetve 
az áztató mellett, szárogvtás céljából kiterí
tett nagymennyiségű len-szalum gyulladt ki 
és égett el. A gyorsan kivonult tűzoltóéig-
nak sikerült a tüzet lokalizálni és ennek kö 
szönhető. hogy jelentékenyebb kár nem esett, 

— Mének eladása A nagyatádi állami 
méntelepen jnnius hó 24-én lesz a mén ki
selejtezés. Kilenc darab ménló leszrn kise
lejtezve és azonnal eladás alá kerülnek. 

' — Lopás. Szigetvárról vesszők a hirt, 
bogy Stoduli József béczi lakós polgárnak 
istállójából a mult napoki an ismeretlen tet
tesek ellopták egy pej lovát. A gyanú kóbor 
cigányokra irányul, kiket a csendőrség eré
lyesen nyomoz. 

— Megszórt férj Varga Pal, kaalélyos-
dombói lakós, a mnlt szombaton reggel el
akart menni az iztvándi-i vásárra a célból, 
bogy ott magának egy pár csizmát vásárol
jon. Felesége azonban — szokása szerint — 
most is ellenkezett és azt mondta férjének, 
bogy a pénz másra kell és nem csizmára; 

T A R Q A . 

Sgyl<or l á t t am. 

Egykor láttam minden lápten 
Szép virágot rózsaszált. 
Kényelemből le nem téptem: 
Büszke ménem tovaszáll. 

Most, hogy holt betegen fekszem. 
Most, hogg ássák síromat 
Illatuktól nem menekszem : 
Bábájuk ágyamba hat. 

Legfóként egy izzó sárga 
Liljom ég agyam felett, 
S oh mint szánom bánom már ma, 
Hogy enyém ő mégsem lett. 

He vigasztal az, hogy léte 
Mtgtartá még ertjét 
8 at ember botor szivére 
A felejtés éje lép. 

Jfeint Jfenrib. 

A szeparé. 
— Battysn Bsdó karcolata. — 

önök bizonyára hallottak már hírét 
icinek, kinek apját leütötte a hajókötél, 

i éjszakai munkában meghűlt ée meghalt, 
« enyja pedig mosónő voll, amig végre 

igazi éa valóságos mamává nem degradáló
dott. Annyi becsület azonban volt a .tiszteletre
méltó hölgyben, hogy nem Mici »mamája< 
lett, hanem idegen >médw után nézett. Vénre 
is vannak bizonyos kötelékek, melyeket 
respektálni kell. 

Nos, Mici, amióla a >Poce< kabaretben 
primadonnává lett, igen előkelő hölgyként 
viselkedik. Azelőtt megelégedett, ha minden
napi kiepörköltjét és egy pohár sörét adta 
meg néki ma alkalmi udvarlója, most azonban 
pezsgős vacsoránál alább nem adja 

Abban a reményben, hogy velem ki
vételt tesz, és már arra való tekintettel, 
bogy szobanr voltam abban a házban, ahol 
ö a házmesterleány cimét As jellegét díj
mentesen viselte, — illatos kis levélkét 
csempésztem öltözőjébe, (ördög a megmpnd-
hatója, mért öltöző az a hely, hol a művész
nők vetkőznek.) Szölt pedig a levelecske a 
következőképen : 

Édes pofám I Legyen szerencsém, elő
adás után, vacsorára. Kis cvikkeres a 
második sorban. 

Alig múlott el néhány izgalmas perc és 
már kezeim között volt a válasz: 

— Kis cvikkeres hülye, várjon meg 
a bejárónál I 

A hülye szó miatt ugyan először 
odakaptam, hol fészkel az agy, de azután 
beletörődtem. Tagadhatatlan — mondtam 
magamban — ez a Mici kiváló emberismerő. 
Ekkép megnyugodva, az alőadás végeztével 

ezen aznlán elkezdtek civakodni és a mé
regbe keveredett férj ütni és rugdosni kez
dette borotva éles nyelvű feleségét Ekköz-
ben az asszony figyelmeztette férjét hogyha 
még egyszer megrúgja, belé szúrja a kézében 
lévő nagy kést; és a midőn erre egy ujabbi 
rugés lett a felelet, a megrúgott asszony mar
kolatig belé döfte a kést férje mellébe A 
megszúrt férjet a kiömlő vér, azonnal elborí
totta és összeesett. Orvosi ápolás alá vttték 
és mintán a kés nemesebb részt nem vágott 
keresztül, életben maradáséhoz van re
ménység. 

— Választás Az üresedésben levő 
mozsgói községi elemi iskolai tanítói állasra, 
az elmúlt nepokban Jozpovics István okle
veles lanitót választották meg. 

— Kifogott csaló cigányasszony. Sár
közi Anlalné szigetvári cigányasszony, huza
mosabb idő óta kirándulásokat csináli Pécsre, 
ahol minden kirindálása alkalmával, nagy
szabású csalásokat követett el ée a hiszé
kenyebb pécsi lakósoknak igen jelentős káro
kat okozott. A cigányasszony kártyavetés 
ürügye alatt ment be a lakásokba, ahonnét 
azután pénzt, ruhát és mindent ami keze
ügyébe került, ellopott. De régi dolog, hogy 
addig jár a korsó a kútra mig el nem tö
rik ; igy esett meg Sárközi Antalnéval is. A 
mult napokban, egyik kirándulása alkalmá
val, személy leírása után egy rendőr Pécsett 
fölismerte és bekísérte a rendőrkapitányi hi
vatalba. De Sárközi Antalné az ilyen dolgok
ban már igen tapasztal! szakasszony volt és 
bar a károsokkal azembesitetlék, ugy lagadott 
mindent, mint a véres vak ; éa lalau már 
aikerült volna is megmenekülni a büntetés 
elöl, azonban sorsa utolérte; az egyik káro
sult asszony ugyanis fölismerte Sárközinén, 
a saját ruháját, amelyet tőle már előzőleg 
ellolvajolt; ez azután vesztét okozta, bűnét 
beismerte, mire nyomban álkisérlék a pécsi 
királyi ügyészség börtönébe. 

— Exhumálás Ezelőtt mintegy tizen
két évvel, állítólag gyanús körülmények kö
zölt halt meg a 84 éves Kiss Ferenc, ki a 
viszlói azölőbegyen lakott. Kise Ferenc még 
életében átíratta összes vagyonát vójére Tóth 
Imre Józsefre, kivel együtt dolgoztak a gaz
daságban, de akivel az átruházás megtörténte 
után folyton civakodtak; de az öreg nem 
sokáig élt ezután és tisztességesen el ia te
mettették. Most tizenkét év eltelte után. aa a 
bir kelt szárnyra, hogy az öreg Kiss Ferenc 
nem természetes baiallal mult ki. Tudomást 

csakugyan, kart-karba fűzve, ballagtam Mici 
vei a boldogság rejtett berkei felé. 

Ez a rejtett berek pedig nem volt 
egyébb, az .Egyszemű ökörnél.. Nem ("is
merik ezt a csinos kis helyet. Oh, hisz akkor 
önök még semmit aem tndnak I Nincs ennél 
páratlauabb csapszék izélés e városban. 
Igaz, hogy a kocsmáros goromba, a bor 
komisz, az élei tűrhetetlen, de valami hal
lal lan előnye van e helyiségnek és ez az, 
hogy télikabátra lehet mulatni. Az ember 
egyszerűen bemegy, félrehívja a főpiacért 
én kabátjára mulat Futólagos kia zsemle 
néma biccenést és három, négy, vagy öt 
felmutatott ujj a folytatás. Az ujjak zzáma 
azou pengőket jelenti, melyek erejéig a 
főpincér hajlandó hitelezni, a< esetre, ha a 
szóban forgó kabátot aaerelme zálogául 
megkapja. 

Nálam, képletesen szolt hatol ütött 
az óra, aaaz: a pincérnek mindakét kesét 
kellett a jelzéshez használnia Arra vagyok 
csak Mváncsi, hogy vájjon 11-nél a cipőjel 
is leveti, vagy talán ennél magasabb szám 
nála egyáltalán nem létezik ? 

Szóval hét megindulta kedélyéé vacsora. 
Mici csakugyan szerény volt, és nem válasz
tott töltött pulykát, megelégedett: «kis adag 
angol bélszin 2 kor. 60-n-Is, dé haj, mire 
én a hangulatkeltés és példényképül magam 
nak rendelt virsli szaftban elfogyasztottam. 
Mici már, merészen bekebelezve nagy adag 
palacsintát, francia sajtoknál tartóik 
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szerzett ezen hírről • csendőrség iz ée meg
kezdte • nyomozást és as esetről jelentést 
tstt • kaposvári kir. ügyészségnél is; a kir. 
ügyészség a hulla ezbumélását el ia ren
delte. A sir fölbontása a mull pénteken ment 
végbe, a hatósági közegek jelenlétében, akik 
á buliét teljes feloszlásban találták. A ható 
sági orvotok ugy a koponya és egyébb cson
tokat megvizsgálták, de s kitterőszaknak 
semmi nyomát sem találták rajluk ; mire a 
napfényre hozott csontokat ismét elhantol
ták éa a királyi ügyészséget eljárásukról ér
tesítették. , 

— Uj adminisztrátor. A pécsi megyés 
püspök, a szigetvéri uj városi plébánia ad
minisztrátorává Mosgai Sándor szegzárdi bel
városi segédlelkészt nevezte ki. 

— Könnyelmű k o « l l . A mult napok
ban, a szigetvari vasúti állomáson állott, a 
csikondiai intézőjének egyes fogata, amely 
Borbás József kocsis örizetére volt bízva A 
kocsis azonban megunta magát és a kocsit 
otthagyva, távolabb álló ismerőseihez ment 
éa velők diakurálgatott Eközben jött a vonat, 
mitől a ló megbokrosodott és a kocsit a sí
nekre búzta. Szerencsére a mozdonyvezető 
jókor észrevette a kocsit és sikerült neki a 
vonalot megállítani, igy ki lett kerülve a 
szerencséi lenzég. A könnyelmű kocsist föl
jelentették as illetékes hatóségnil. 

— Áthelyezések Csalóka János ut-
bialoa elbalslosésa folytán üresedésbe jött 
nagyatádi ulbiztoai állásba Jakab Sándor 
igali utbistos bélyeztetétt á t ; az igy megü
resedett igali utbiztosi állásba Garay József 
barcsi utbiztos rendelteiéit ki. 

— Kikötő megszemlélés A fonyódi 
új hajó kikötői Sárköty Béla alispán, 
Dépold Béla kir. főmérnök éa Pele Lajos 
lengyeltóti fóssolgahiró a mull csütörtökön 
vizsgálták meg. A lapasztalt lelett meg
elégedését jelentette ki a bisottság. 

— Kinevezés Kapotsfy Jenő Somogy-
vármegye főispánja, s ssomajomi anyakönyvi 
kerülalbe Slrinovich Mihály okleveles segéd
jegytót teljes hatáskörű anyakönyvvezető 
helyettessé nevezte ki. 

— Eaküvö Gosatonyi Géza, a kapos
vári mezőgazdasági ipar részvénytársaság 
lapai bérurodalmának intézője f. hó 13-én 
vezette oltárhoz Hermán Mariskát, néhai 

, Hermán Manó volt kaposvári kir. járásbiró 
és földbirtokos szép és kedves leányit. A 
polgári házasság megkötését Sirközy Béla 
Somogyvármegye alispánja végezte. Nász
nagyok voltak Mirffy Emil főrendiházi tag 

és Marton Gyula dr. ügyvéd. Áldást éa sok 
szerencsét kívánunk a megkötött frigyhez. 

— Tőrös kakas. Nagybajom község
ben f. hó 12 én éjjel ismeretlen okokból 
kigyulladt Szántó Antal földműves gazda 
istállója Szerencse, bogy szélcsend volt és 
igy a szomszédos épületekre nem csaputt 
at a veszedelem. Az istálló biztosítva volt, 
igy a kér megtérül. 

— Téres verekedés. Mint minden 
búcsúnak és vásárnak megvannak áldoza
tai, úgy mev volt a f. bó 14-én Kapós-
mérőben tartott vásárnak is A vásárosok 
ugyanis hazamenet belértek az újlaki csár
dába, ahol Lengyel János julai lakós megit
tasodott és elkezdett — részeg ember 
módjára — veszekedni mindenkivel, akit 
csak ismert, ekkösben asután a mit sem 
sejiö. csendben üldögélő ifjú Varga Jánost 
egy doronggal úgy vágla fejbe, hogy innak 
koponyája ös zelörött. A szerencsétlen ifjú 
Varga Jánost beszállítottak a somogymegyei 
közkórházba Kaposvárra, ihol fején műtétet 
hajtottak végre; Lengyel Jánoa ellen pedig 
megindilotték az eljárást. Orvosi vélemény 
sierint ifjú Varga János életben maradá
sához n ncs remény 

— Meglopott vig özvegy. »Délso-
mogy-ból vesszük a következő hirt : Papp 
Jánosné szül Molnár Lidi férjétől elvéit 
darányi menyecske, úgy léieiik, hogy szereti 
a gyöngyélelet, miért is méltán rászolgál a 
vig özvegy jelzőre. Vasárnap délután együtt 
borozgatott a darányi korcsmában Matán 
István szigetvári ét Kovács Mihály barcsi 
i őmivesekkel, kiket később meghitt a laká
sára és ott lovébb mulatlak A kőmivesek 
dalollak, éa kflzbe-közbe ölelgették, csókol
gatták a gyenge szivü menyecskét. A csapott 
bachanália é< a pásztorórák után, melyben 
mind két kőműves részt vett. a bortól és 
szerelmi mámortól elkábult Lidikét elnyomta 
az álom. — Ez alkalmat felhasználta a kél 
udvarló éa közös megegyezéssel égy zárt 
kési bőröndöt löbb apróbb tárgyakkal és 
nagyobb menyizégü ruhaneműt ée vásznat 
elloplak, állítólag készpénzt iz. — Mire ax 
édas mámor elszáll a lumpoló menyecske 
fejéből, keserű volt az ébredése, mert laká
sát |kifoastva találta Az esetről jelentést 
telt a csendőröknek, kik a két kőművest 
Zádorban feltalálták, de a lopott holmikat, 
már útközben kóbor cigányoknak adták el. 
A csendőröknek részben még is sikerült » 
lopott tárgyakat a cigányoktól viasza sse-
rrzni. A viharos mulatságnak végső epizódjai 
a büntető biróségnél játszódnak le. A vig 

ősvagy pádig majd mázkor meggondolja, 
bogy kikkel osztja meg szerelmét és kikkel 
mulal. 

— Kntja k a n p á s . Solt Adolf kerületi 
iparfelügyelő, kaposviri 'akós 7 éves kis 
fiát egy 44. gyalogezredben százados kutyája 
az utcán megharapta. Orvosilag elrendelték 
a kutya két heti állatorvosi megfigyelését. 
Egyáltalán nem érijük a rendőrkapitányi 
hivatal eljárását, mert utcáink tele vannak 
kóborló ebekkel éa nincs aki stsmély és 
életbiztonságunkra felügyelne. Máskor Csák 
volt aki utánna nézettl az ilyen dolgoknak, 
most azonban nincs. 

— Meghívó. A •Néptakarékpénttar 
résivénylársaságt alapitói, miután a társaság 
alaptőkéje 200000 korona kellő részvény-
alairásokkal biztosítva van, a részvényala-
irókat a kereskedelmi törvény 16é-ik szakassa 
értelmében Kaposvárott, i907. évi junius hó 
26-én délelőtt 10 órakor a >Kaposvári 
segélyszÖvstkeiet< helyiségében ar alábbi 
tárgysorozattal megtartandó a l a k u l ó 
k ö z g y ű l é s r e eiennel meghívják. Kapos
vár, 1907 évi junius hó 10. As alapítók 
megbízásából: K e m é n y Samu. Tárgy
sorozat | t. Közgyűlési elnök választasz 2. 
Közgyűlési jegyiő válasstása. 3. As alap
tőkének kellő aléiréa által történt biilosilá-
séról, valamint az alaptőke 50*', megtörténő 
befiseléeéról meggyőzödé* ssersése. 4. As 
alapssabályok megállapítása 6 Határosai 
a társaság megalakítása iránt. 6. Az ala
pilók a tarsaságnak állatuk 3 évre kineveielt 
igakgalóségát bejelentik. 7. A fslOgyslő-bitoti-
ságnak egy évre való megválasztása. 8. 
Határosul a lárvaság működésének meg
kezdése iránt. Kaposvár, 1907. évi junius hó 
10. As alapítók. 

— Konyha- óa háztartás számára 
Tudvalevőleg minden háziasszonynak büss-
kesége lehetőleg jó ée ízletes kivét az 
asslalra hozni Ezért talán kétszeresen 
kívánatos, bogy egy ujabb késsitési módra 
utaljunk, mely kitűnően bevált Ma már 
majdnem minden családban Kallireiner-féle 
Kneip maláta kávét isznak. Elkészítésé a 
legegyszerűbben úgy törlénik, bogy a 
Kathreinert niegdarálva nem túlságos kis 
edényben h i d e g vissel leöntjük ée felfor
raljuk. A maláta kávét még öt percig jól 
kiforrni hagyjuk, s miután a főset égy kiaaé 
megülepedétt azzal felöntjük a kávémasinába 
balyezelt a magdarált gyarmatkávét. Ha 
kávémasinit nem használunk, akkor a mag-
daráit gytrmatkávét egyi erflen a forrásban 
levő malátakávéba öntjük. Keverjük meg 

Tudok összeadni annyira, hogy hamar
jában kiszámítottam, miszerint eddig 8 
koronánál tartunk. Még egy meggondolatlan 
rendéléa, ée végem vau. Nemcaak Micit veszí
tettem al, banem télikabátomat, sót rózsás 
reményeimet is. 

Á sajt is altünt Mici parányi szájában, 
malyat akkor már tátongó Űrnek véltem. 
At a nyomoralt pincér pedig egyre ott 
settenkedik körülöttünk, éa a legssebben 
találó rúgásokat is értelmetlenül, mosolygó 
pardonnal hárítja el magétól. 

Aggodalomtól reszketve, kizártam figye
lemmel Mici további tetteit. Egyszerre valami 
keserves érzés markolt síivembe, Midi az 
étlaphoz nyul I Még egy zsardineltót eszem 
csupán, picikém, lehellé andalítóan, éa 
(ianymédas máris repült, mintha puskából 
lőtték volna ki. 

Hiéba sóhajtoztam magamba, epekedő 
végygyal, hogy osak törné ki a nyakét éz a 
lecskefarku baatia, jámbor óhajom óhaj 
maradt, és a aaardinettó ott díszelgett aa 
asztalon. 

Hej, biába kínálhatott engem Mici, 
mindénfélé jöval, délaaak minden gyümöl
csével, nem vásott rá a fogam. Hogyisne, 
mikor a narancsok csak úgy röhögtek rám, 
mint a hogy mindjárt a főpincér fogja meg
cselekedni ugyanezt, kijelentvén, bogy nem 
sajnálom, de többét nam hovhatok, lévén 
a i-ardioétle bárom korona, mi a fentebb 
•mlilalt nyolccal épen a még fentebb em
lített tize negyet teszi. 

Es most, most bekövetk. zett az, amitől 
egész esté rettegtem, Mici azt konstatálta, 
bogy ö szomjas. Viz után csöngessek ? Késő. 
Mici pezsgői akar, még padig, ha jól hallot
tam, írancia pezsgői. No, most már végleg 
kiábrándultam belőle. Most már csak égy 
gondolat forrt agyamban (máskor talán annyi 
se fő benne,) hogy Micin bossut elljek, 
rettenetes, hallatlan bostut. 

Tervem készen volt. Menekvée innen 
ninca őszintén kall beszélnem a Szelővel, 
hogy együttes erővel toroljuk meg Mici 
szemlelenségét. Mert ahhoz csak szemtelen
ség kell, el vacsorálni az ember télikabátjtt. 
és utána még pezsgőre szomjazni Hét mi 
vagyok én. handlé, bogy egész gardropomat 
magammal vágyam ? 

Nos. a boazu meg volt. Mag fogom 
alázni Micit. Kizuhantam a föpincérhet 
Akar nekem szívességet tenni, akkor menjen 
be ehhez a kis lányhoz, és mondja, hogy 
én küldtem magét, helyettem. Nekem nagyon 
fáj a fejem. 

Józsi aok»tmondólag vigyorgott. A 
szamár ast hitté, hogy ez az ö hasznára 
fog válni. Néhány perc múlva altünt a kis 
•zoba ajtaján. 

Most tervem kiviteléhes fogtam En 
voltam mér as egyetlen vendég as •Egy
szemű ókor- hun. Egyetlen megmaradt rega-
litáizomal a csapos kesébe nyomtam, és 
most, rajis, elcseréltünk két vignettát. A 
francia kapta a magyar pezsgő céduláját, 

a magyaron pedig olt disalétt a •Vauvá 
Cliquet-

A következményeket előre láttam, — 
Józsi gavallérgyerek, és sietni fog, most mér 
persze a maga szakállára. Mici óhajának 
megfelelni. 

Beviszi a francia címkés pesagős üve
get, Mici azonnal észrevsazi a csarét. és én 
két legyét ütöttem agyon egy csapásra, Micit 
lefőztem, Józsit pedig lefújattam Mert hogy 
est nem VISZI el szárazon, erről meg vol
tam győződve. 

Mit tesz azonban Isten Hiába vártam 
a röpüléere, Józsi csak nsm volt hajlandó 
előbukkanni. Mikor már türelmetlenkedni 
kezdlem, hogy időm jobban elteljen, Becsal 
ural, a vendéglőst megismertettem tervem
mel és egyúttal közöltem vele aggodal
maimat. 

A zoid. da béostélsn ur azonban 
kivételesen harsány hahóiéra fakadt I 

Marba, mondé barátságosan, marha, 
olvassa él, mi áll itt >ée késembe nyom 
égy kis cédulát. Kiolvasom • Andrényi aak. 
magyar pezsgő, francia borokból, francot 
módon elkészítve. Eredeti franeiélól meg 
nsm külömbőstelbetó. 

A kis szobából pedig eialatt barat-
aágos cuppanáaok hangzottak ki Miéit 
aióta nem láttam többet. 
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zitán az egészet, n hagyjuk még néhány 
percig -nyugodna, amire a kávé gondosan 
leszűrhető. Altaliban 'leginkább felerééiben 
Katreinert ée felerészben gyarmatkávét 
szeretnek használni. Nagyobb takarékosság 
szempontjából azonban a Kathreinerből 
mindig többet ée többet vehetőnk, s ennek 
arányában a gyarmatkávéból kevesebbet. 
Gyermekeknek, betegeknek és gyöngéknek' 
ajánlatos a Kathreinert tisztin, gyarmatkávé 
hozziadás nélkül, elkészíteni Ezt hasonlóan 
hideg viszel leöntjük as edényben éa jól 
kiforrni hagyjuk. Ezt a kia fáradságot csak
hamar megjutalmazza a betegék é; gyöngék 

erősödése és a gyermekek virágzó 

K e n d ő r i h i r e k . 
v 

A s z e k s z á r d i s z ő l ő z z e t i 
é s b o r á s z a t i f e l ü g y e l ő s é g 
a következő megkeresést intézte a városi 
tanécsbos : zTekintetes Előjéróság I A pero
nospora nevü szólőbetegség megjelenésének 
ideje, rendes időjárás mellett, junius hónap 
utolsó negyede stokotl lenni, de a szokatlan 
meleg időjárás annak csiráit gyorsabb fej
lődésre késztetvén, már ma szakszerüleg 
megállapítható a betegség nagymérvű fel
lépte. Ennélfogva felkérni van szerencsém 
a t. Cimet, szíveskedjék az érdekelt szőlős
gazda közönséget figyelmeztetni, hogy a 
védekezést 1—1 V, 7,-oe rézgalicoldattal 
1—' / , °/,-os oltott mész hozzáadáséval 
haladéktalanul végezze, különben a mult 
évi nagymérvű peronospora kár könnyen 
megismétlődhet. Nits István asőlöszeti és 
borászati ker. felügyelő.* 

i . . . G y a n e s e i Antal bérkocsis folyó 
hó 7-én délutáni személyvonatnál, Jobbágy 
József bérkocsis éjjel egyetlen vonatnál nem 
jelentek meg, miért is feljelentettek. 

S c h v a r t z Salamon és Farkas Berc 
fő-ntcai kereskedők feljelentenek, mert üzle 
lüket vasárnap délelőtt még fél 11 órakor 
ia nyitva tar.ották s a vevőket kiszo'gálták 

N a g y Márton fő-uleai napazámos 
iskolába járó Józsel nevü 9 éves fia a 
Fő-utcában ezelőtt két héttél égy értékes 
női melllüt talált, s azt nem szolgáltatta be 
a rendőrségre, hanem Sl preoger Lajos fő-utcai 
órás üzletében értékesíteni akarta Nagy 
Marton, kinek fia átadta a nagyobb értékű 
ékszert, Sprenger azonban jelentéét tett az 
esetről a rendőrségen, mire Nagytól aa 
ékszer elkoboztatott, ki még ezenfelül meg 
ie büntettetik. 

J o v á n c a József földmives folyó hó 
8-án kocsiját felügyelet nélkül hagyva a 
sétatér utcai Polgár féle üzletben vásárolt 
miközben a szabadon hagyott lovak meg
bokrosodtak, a kocsirudat összetörték és 
sebesen vágtatva a Szigetvári-utca felé 
iramodtak, hol is csak hosszas fáradozás 
után sikerült a megvadult állatokat meg 
fékesni. Jovánca megbüntettetik. 

M a u t h a e r Andor kereskedősegéd 
tegnap délután a János-utca gyalogjáróján 
kerékpározott, miért is feljelentetelt. 

Dr. P o I 4 n y i Lajos városi főorvos 
.Wlyó hó 11-én a pécsi-utcai borbély, mé
száros, hentes és korcmaüzieteket váratlanul 
megvizsgálta s az eredményről az alábbiak
ban számol be: 

H e c k József Pécsi-ntca 9 szám alatti 
borbélymflhelye elég tiszta, épp úgy beretvái 
éa keféi is, fésűje »Bonban piszke* 

R i c h t e r Aatat Pécsi-utca 26 szám 
alatti korcsma helyisége ronda, üvegjei, 
poharai piszkosak Mészárszéke ronda, min
denhol beszáradt vérfoltok még a mérleg 
serpenyőin ia Vágóhídja nincs, mert mint 
leánya mondja, • egényeknek igy ia jó. A 
hátsó udvarban sok a trágya. Aa első udvar 
ban 1 ás fái méternyire a keresslépület 
ablakától a sertésól. A tavalyi állapotok. 
Minthogy már több ízben figyelraeatetve lelt, 
kérem megbírságolását, a sertésólnak a 
hátsó udvarba való kiheiyésését, a vágó
hídnak felállítását, a mészárszéknek tisztán
tartását és a trágyának kihordalisát. 

G r ü n h u t Ede Pécai-u 19. sa. 
korcsmája kifogástalan. 

K i s Miklós Pécsi n. 19. sz. korcsmája 
elég tiszta. 

K o v á c s Adolf Pécsi-u. 39. sz. 
korcsmahelyisége, felszerelése, berendezése 
kifogistalan. 

K á r o l y i Nándor Pécsi-u 61 . ss. 
korcsmahelyisége, felszerelése, berendelése 
kifogástalan. 

F e k e t e Károly Pécsi-u. 3. sx. 
korcsma és hentes üzlete elég tiszta. 

L e n k o v i c s Léssió hentta és 
korcsmámmal Pécsi-u. 24. sx. alatt a hen
tes üzlet kicsiny, ablaka nincs, setét, fel
szerelése egészen falusias, piszkos, mögötte 
egy fás kamra, valóságos patkányfészek, 
mindkettő bűzös, vágóhid:a nincs. Ax udvar
ban egy serlésólban 8 disznó, 12 malac, 
és sok trágya. A korcsma úgy felszerelés, 
mint berendezésre kifogástalan. 

A hentesüzlet a kőzegéazségi ée köz
tisztasági követelményeknek megfelelöleg 
átalakítandó, a trágya felszaporodása meg 
akadályozandó. 

P e c s i n g e r Péter Pécsi-u. 6 sx. 
mészárszéke elég tiszta, vágóhídja nincs, a 
trágya sok. Rendes vágóhíd (elállítására a 
a trágya élhordására utasítandó. 

R i c h t e r Antal Pécsi-u. 22. sz 
hentes üzlete elég tiszta. 

A kötvágóhid elég tiszta. 

Vv 

B e r k e s József szobainas panaszt 
emelt a rendörségen, hogy Szolhoda Emília 
kivel a Japán kávéházban együtt mulatott 
és aki múlatás után a lakására is meghivta 
Berkest, a mit sem sejtő legénytől 4 koronát 
ellopott. A pénzt azonban már vissza nem 
kaphatta, mert panaszlott azt hamarosan 
elköltötte. A járásbíróság bünteti meg érte. 

( C S A R N O K . 

A f o r i x m á k . 

Az emberek nem mindig ast akarják, amit 
[irnak, 

De mindig azt irnak, amit akarnak. 

A sziv caak akkor kezd élni, amikor sebet kap. 

Huss esztendeig tartó romantika az asszony 
[ból romot csinál 

• 
A nagy szenvedély ma már nagyon rika. 
Es azoknak a kiváltsága, akiknek semmi 

[dolguk sincsen 

• 
A nők legszembeasökőbb hibái lulajdonképen 

[at ó legjelentékennyebb erényeik. 

"Mi az ember? 
Ha elmélkedve tekintünk fel az acaay 

csillagokkal gaadagon kihimesett ég kék 
boltozatjára ; ha a csillegvilág nagyságái, 
amennyire lehetséges, elképzeljük ée kutatni 
kíséreljük ; mi vájjon oélja ama számtalan 
csillagok létezésének; ha lelkünk a kedély
nek csöndes és ihletléljés fölemelkedésében 
ama magasítót széllemről nyer tudomást, ki 

- önteremtette nagy világ fölölt őrködik, 
ast I öl foghat la n hatálommal, átgondol-

hatián bölcsességgel és mindent átkaroló 
azereteltel kormányozza, ákkor bizonyára e 
kérdés ötlik eszünkbe, mik vagyunk mi ? 

Mik vagyunk? 

Egész földünk csak agy jelentéktelen 
pontocskát képez a megmérhetlen világ 
egyetemben*; oly kicsiny, hogy a legközelebbi 
i l ló csillagról parányiaágánál fogva, a leg
jobb távcsövek segítségével ép oly kevésbé 
látható, (ataz, ha annak lakói a mieinkkel 
hasonló létszervekkel vannak ellátva,) mint 
a mily lehetetlen földünkről a bolygókat 
föllelni, melyek ama álló csillagokat kísérik, 
minthogy maguk ama álló csillagok dacára, 
hogy rássben túlhaladják nagyságban a 
hatalmas napot is, csak mint világító, >sgv 
nem is, hanem fénylő pontocskák tűnnek 
szemeinkbe. 

Mi tehát as ember a nagy osillag-világ-
hoz hasonlítva. 
És mégis a világ nrának képzeli magát ki 
iránt a mindenható különös figyelemmel 
viseltelik. 

Ha ama parányi állatok nagyságái, 
melyek csak a nagyitök alatt láthatók, áa 
melyek kőiül 600 millió fér égy vixcsöppba 
arányba hozzuk ax egész föld nagyságával, 
még távol sem lehatna fogalmunk az ember 
csekélységéről az egész világegyetemhez 
hasonlítva; mert ama állatkák tegkictioyebb 
jét it megmérhetjük, szintúgy a föld nagy
ságét ia, de a világ-egyetem, mely minden
felé a végtelenségbe nyúlik, megmérhettem 

Mint a tér éa szám úgy utal ax idó 
fogalma is, mely a csillagvilág eszmélkedés*-
vei van összeköttetésben, a végtelenségre 
Ki képes a végtelent gondolattal kísérni. 

Millió évekig tart a vilégtsetek kifej
lődése ; sok ezer év után ér csak a sugár 
a távolabbra eső csillagoktól hozzánk, dacára 
annak, hogy minden szempillanatban 42000 
mértföldnyi utat tesz. Mi tehát az ilyen idő-
mérvekhez hasonlítva agy ember életkorait 
Valóban alig egy pojsxem a földön, álig 
egy pillanat az örökségben. Es mi e gyönge 
teremtvény, ba meggondoljuk, bogy nincs 
is szabadsága, függetlensége; mindennemű 
földi hatalmák éa anyagi befolyásoknak 
lévén alá vetve? Szellemé, ez isteni ado
mány ia, testi természetéhez van bilincselve. 

Hát még mi as ember aa egész sUág 
nagy szelleméhez éz leremMjéhes, ns>faléc
hez hasonlítva? 

E kérdésnél halk megadással éa mély 
alázattal hajijuk meg magunkat a vilf ; 
urának dicső felsége elölt. 

Oh Istenem, miért ruháztat fel 
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Világítási berendezések 
városok, kastélyok, gyárak, szállodák, üaletek, malmok át 

magánházak részére. 
L e g ú j a b b szabad, é s enged. 

J „ L X J X " 
a c e t y l é n « ; ÍV#JVjlesztők. 

Teljémen vemmélylelen. 
. . . . . . . . . . . , éz erőátviteli berendezések. Külön-
Yillanyvilagitasi | ^ r ^ k U *•»•»•*• 
Pc 1 1 n V legmodernebb kivitelben, villanyra, légzzeszre, 
UD UHUJA *, .celylénre, nagy vélautékban. 

Motorok benzinre, gázra, nyersolajra, bármilyen célra. 
Hxerelémi cikkek, izsélátnyák ém egyéb kellékek nagy 

raktára. 
Költségvetések, tervezetek és árjegyzék kívánatra díjtalanul. 

F E J É K é s S C H i l 
I I I l» % I * I , S T . l ü i l v ö s - l ó r 3 . 

B A L A T O N F Ü R E D 
Gyógyhely és tengerfíirdő Zalavármegyében. Posta, távírda 

és telefon helyben. 
| C i : i s ű r n n j ; u f ü r d ő i n t é z e t . HflQ 

F ü r d ő i d é n y m á j u s 2 0 - t ó l s z e p t e m b e r v é g - é i p . 
Tiszta, ózondns, enyhe, egyenletes tóparti levegő, égvényes, sós. szénsavas, 
vasra gyógyforrások; juhsavótej- és szőlökura — Szénsavas meleg pezsgő 
fürdők Scbwartz rendszere szerint. Masszázs Szénsavas hidegfürdők. Gőz
fürdő, zuhanyok, balaton tavi hidegfürdők és uszodák — Orvosi tekintélyek 
által igen ajánlva: síivbántalmak vérszegénység, görvély, gfimökór, csúz, 
köszvény, légző szervek hnrntos bántalmsl, rekedtség. Térköpés, gyomor-
és bélhurut, máj és lép-tér bőség, női bajok és Idegbáut almákban. — 
Hegyek által védett gyönyörű lekvée, diazes és célszerű berendezésű gyógy
terem, sétacsarnok árnyékos sétányok, lombos park, fenyvesliget, térzene, 
naponkint színielőadások, betenkint táncmulatság, élvezetes kirándulások, séts-
csolnakázás. Elegáns lakások, csinos nyaralók. A szobák ára 80 fillértől 10 
koronáig. Junius 16-ig és augusztus 21-től a szezon végéig a lakások 30','o-sl 
olcsóbbak. Napi ellátás személyenkint 4 koronától. Vasúti állomások: Siófok 
és ' / i Veszprém (Jutás) Siófokról gőzhajón 1 óra Veszprémtől bérkocsin l ' / i 
óra. Vasúti szezonjegyek 38' W t-os kedvezménynyel, menettérti jegvek 3 napi 
érvényességgel feláron kaphatók. A fördőintézet rendelő főorvosa: dr. Hnray 
István kir. tanácsos. — Lalásmegrendelés- k előleg beküldése mellett Lingl 
Valérián fördőigazgatóhoz intázendők Balatonfüreden. A balatonfüredi 
ásványvíznek, mely mint étrendi víz is igen kedvelt, főraktárosa: Édeaknty 
L udvari ááványvizszállitó Budapesten. Prospektussal ingyen szolgál 

as lüi-flöigazga(óság. 

T 

jutányos áron felvétetnek e lep 

k l a d ő h i v á t a l á b a 

A vízvezeték elkészülése folytán egy jokarban l e v ó 

k u t s z i v a t t y ú 

dívánnyal és egyőbb alkatrészükkel »abad kézből 

E L A D Ó . 

Bővebb felvilágosítást ad e lap kiadóhivatala. 
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LOKOMOBILOK, GÓZCSÉPLÖGÉPEK, BENZINMOTOROK, 

ARATÓGÉPEK, TALAJMÍVELÖ ESZKÖZÖK, 

T E L J E S MALOMBERENDEZÉSEK, STB. STB. 
KÍVÁNATRA SZÍVESEN KÜLDÜNK ÁRJEGYZÉKET ÉS KÖLTSÉGVETÉST. 

MAGYAR KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG £UKé-

A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE, BUDAPEST 

flwa<8aiw«nBfl^8>mfa©9»9»awa^flig^>»8fli 
Pollitzer Sérvambulatorium. 

Nyilvános orvosi rendelő intését sérvbejosok, ferdénnöttek ee amputáltak réssére. 
Budapest, Mm-., láárolykörut ÍO. (Félemelet) 

As intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjtalanul rendelkezésére áll. Az orvosi 
~" — vizsgálat igénybe vétele vásárlásra nem kötelez — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-
= Egyéni speoiális kezelés. = 

Szabadalmazott sérykötők már 6 koronátél feljebb. Vidéki rendelések az intézet 
szakorvosa által lelkiismeretinen felülvizsgáltatnak s pontoean éa legnagyobb 
titoktartág mellett eszközöltetnek Mt*~ H i g i é n i k u s e i k k e k a legfinomabb 
minőségben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétjéről megbízhatók. Tucaton-

ként 2—16 koronáig. — 

16—62 

Ugyanott Jelent meg „ A z embe r e g é s z s é g e " 
cimtl orvoai mfi, mely kizárólag a sérvbajjal, annak 
elleneseiéivel foglalkozik E munkát bárkinek díjtala
nul éa zárt borítékban kflidi meg az intézet igazgatója. 

MtMMMmmsmmaéimMmietiflimttflN 

Stock -Cog r|a , c M e d i c i i ^ a l 

CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

1 ««gy flveg á r a S koroma. 1 k i a flveg » k o r a n a 6 0 B l l é r . 

Somogyvármegye v e i é r k é p r i s 

S a t t l e r V i l i m Kaposvár, Fo-utcza. 

769 azám 
táv. 191)7. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A lengyeltóti kir. jbiróság mint tkvi 

hatóság közhírré testi, hvgy Varga István 
végrebajtaténak, Szaván Fenne gvám 
által képviselt kiskora Szován Jnl l 
kk. Szaván István, kk. Szován Márt és 
kk Szarán Kat i végrehajtást szenvedők 
elleni 60 koronn tökeköveteléi és járulékai 
iránti végrehajtás Egyében a lengyaltóti 
kir . jbiróság területén lévő Osztopán 
község batáriban fekvő, as oaztopáni 
110 sz. tjkvben A. t » ' » " felvált l08l |a 
2. hrsz. ingatlanra 614 kor , ngy végre 
hajtást szenvedetteknek as oaztopáni 42. 
sz. tjkvben A. I . 6—16 sorszám elatt 
felvett telki birtnkbóli illetőségeire 203. 
korona, az osztopáni 472. az. tjkvben 
A. f *l*tt felvett 75 b. brsz. ingetlanbóli 
illetőségére 320 kor. és as osztóján! 
479. sz. tjkvben A. I . 1—2. sorsa, elttt 
felvett telki birtokbóli illetőségére ez 
árverést 209 kor. kikiáltási árban és pedig 
a 42., 110. és 472 sz. tjkvben C. 1. C. 1. 
alatt Varga Iván osztopáni lakos javára 
bekebelezett boltiglani haszonélvezeti jog. 
valamennyi tjkvben C. 2. illetve C. X, 
C 4. alatt Szován Ferenc osztopáni lakoz 
javára bekebelesett boltiglani haszonélve
zeti jog sérelme nélkül, illetve esen jog 
terhével elrendelte éa hogy a ientebb 
megjelölt ingatlanok az 1907. éri jnl lm 
hó 15-lk napján d. e. 10 órakor Osztopán 
község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól ie eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok beosárának 10°/, át vagyis 
61 kor, 20 kor., 32 kor. és 20 kor. kész
pénzben, vagy ez 1881. L X . t. e. 42. 
§ ában jelzett árfolyammal számított és 
as 1881. évi november 1-én 3333. sz. a 
kelt. igazságügy miniszteri rondeiet 8. fi-ábsn 
kijelölt évadákképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 
L X . t.-c 170. fi a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni. 

Lengyeltóti, 1907. aároins 19 óa. 
A kir? jbiróság mint tkvi bztóság. 

a C H E U & E H . 
kir. elbíró 

Nyomatott Hegeimen Karoly könyvnyomdájában, Kaposvárott. 


